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				Drengebrugsvejledning

				Introduktion

				Tillykke med Deres nyfødte barn. Vi håber, De vil nyde at passe og pleje barnet resten af livet. Vi lover Dem gode resultater, dersom De følger brugsanvisningen nøje.

				Tiltænkt anvendelse

				Denne dreng er udelukkende beregnet til masser af daglig kærlighed og omsorg. Enhver afvigelse kan være farlig for drengen.

				Ingen medunderskriver af brugsvejledningen kan drages til ansvar for skader som skyldes anden anvendelse end den tiltænkte.

				Garantibetingelser

				Garantibetingelserne for dette drengebarn er en integreret del af de generelle leveringsbetingelser, og det kræves, at kærlighed og nærvær har første prioritet, helt frem til hans 18. leveår.

				Miljøforhold

				Bortadoptering eller overgivelse til plejefamilie eller andre sociale myndigheder af drengebarnet

				Hvis forældrene ikke lever op til kravene og har behov for bortadoptering eller overgivelse til pleje uden for hjemmet, vil han normalt kunne returneres til medunderskriverne af brugsvejledningen. Er dette ikke af forskellige grunde ikke muligt, skal han bortadopteres/overgives i henhold til gældende forskrifter. 

				Socialforvaltningen tlf.: 87 411 499. 

				Læs anvisningerne omhyggeligt. Dette vil højne drengens sikkerhed og forebygge skader på ham. 

				Følg altid anvisningerne nøje. Opbevar manualen let tilgængeligt for senere reference.

				Daglige sikkerhedsforanstaltninger

				1.	Forlad aldrig barnet under eller lige efter måltidet.

				2.	Ved badning skal anvisningerne for de anvendte sæbemiddel altid følges nøje. 

				3.	Det anbefales at blive i synlig kontakt med barnet under badet, da druknedøden kan være en risiko ved blot få sekunders fravær.

				4.	Skyl barnet fri for kløende sæberester mindst tre gange, men dyp aldrig barnet i vandet med hovedet først.

				5.	Barnets hud må aldrig rengøres med slibende midler eller skarpe genstande uanset graden af hårdnakket snavs. Dette kan medføre åbne, væskende hudafskrabninger og allergiske reaktioner.

				Rengøring af barnet og tilbehør

				•	Barnet rengøres dagligt udvendigt med en ren fugtig klud, og om nødvendigt bruges et mildt sæbeprodukt.

				•	Udvendig hud kan vaskes på normal vis og afskylles flere gange om dagen. Undlad dog al brug af vand og sæbe indvendig i endetarmen, da de dele er så tyndhudede, at de let beskadiges.

				•	Tjek altid, at vandet kan være for varmt. 

					Frottér barnet grundigt, og iklæd det passende beklædning for årstiden. Barnet er nu klar til transport.

				•	Spædbarnet skal opholde sig indendørs eller i dertil indrettede barne- og klapvogne. Barnet må ikke placeres i fugtige områder for længe af gangen. Barnet må ikke opholde sig i eksplosionsfarlige miljøer, såsom hos forældre som skændes konstant, drikker umådeholdende, holder fester eller overlader barnet til sig selv eller på anden vis forsømmer barnet.

				Placering af barnet under bleskifte

				•	Placer barnet på et fast vandret underlag, som skal være i stand til at bære barnet – også når det er mæt og har en fuld ble.

				•	Kontroller, at barnet er placeret således, at der ikke sker yderligere skader i tilfælde af lækager.

				•	Forælderen skal vise opmærksom og kærlig beskyttelse ved at opholde sig inden for en halv meter af barnet.

				Sikkerhed omkring transport til – og udførelse af – måltider

				Barnet skal være omhyggeligt emballeret for at undgå skader under transport både i og uden for hjemmet. Fjern alle skarpe objekter i nærheden af barnet for at beskytte ham mod sår og skader på udsatte kropsdele, og beskyt disse med en velegnet beklædning. Kontroller, at omgivelserne er komplet fri for skadelige elementer såsom spiritus og medicin.

				Beskrivelse af sutteflaskerengøring og madning

				1.	Skyld den tomme flaske med rent vand efter hvert måltid. 

				2.	Hæld mælkeblandingspulver i kogende vand, men vent med at give barnet indholdet, til væsken har kropstemperatur, da det ellers kan give barnet svære forbrændinger i munden.

				3.	Lad barnet få væsken i ca. tre minutter for derefter at lade luft trænge tilbage i flasken igen, og fortsæt således, til flasken er tom, eller barnet er mæt.

				4.	Når barnet er færdig, SKAL der være tid til, at han bøvse af, da der sandsynligvis er luft i tarmene. Giv ikke op, men kontroller flere gange, da der stadig kan være generende luftbobler. Den sidste luft i maven kan eventuelt fjernes med et par blide dask, men kun i bagdelen eller på ryggen. Vigtigt: Det hjælper ikke at slå i hovedet eller på halsen.

				ADVARSEL:

				•	Kærlighed, tid, nærvær og opmærksomhed kan forhindre mange katastrofale ulykker i begyndelsen, men også senere i barnets liv. 

				•	Placer aldrig barnet i områder, hvor temperaturen kan komme under frysepunktet. 

				•	Barnet skal have jordforbindelse i alle situationer og på alle arealer, hvor han færdes.

				•	Barnet må ikke vaskes i vaskemaskiner eller opvaskemaskiner eller sprayes med velduftende rengøringsmidler eller parfumer for at lette rengøringen.

				•	Skader og sygdomme må kun udbedres af en kvalificeret læge.

				•	Disse skader kan dog mindskes betydeligt med kærlig og nærværende betænksomhed og rationelle beslutninger og gøremål omkring barnet.

			

		

	
		
			
				Historien om en søn

				Født på Sct. Maria Hospitalet, Vejle, søndag d. 19. juli 1970.

				Det ramte mig som et lyn: Jeg var dødelig! Jeg kunne pludselig dø og overlade denne smukke dreng til en uvis skæbne. Han var jo ovenikøbet et søndagsbarn; et barn, som i forhold til dem født på andre ugedage ville blive både gladere, sødere, smukkere og endda synsk; og det er ganske vist. 

				Han lå og sov, så uskyldig og skrøbelig som spædbørn gør, med et åndedræt så tyst, at jeg var nødt til, for 117 gang, ved hjælp af et spejl at tjekke, at han trak vejret. 

				Jeg havde fra nu af en pligt: At opføre mig fornuftigt og undgå unødvendige risici, for hans skyld. 

				Min søn lignede sin far så meget, at det næsten gjorde ondt. Det betød dog ikke længere så meget for mig, at hans far var ligeglad med ham og mig. Jeg havde min søn nu, og jeg skulle nok passe på ham resten af livet. Det var i dette øjeblik nok for mig.

				Uskyldig sov han og heldigvis uden anelse om de frygtelige planer, jeg havde lagt for ham siden hans undfangelse.

			

		

	
		
			
				En mors bekendelser

				Jeg gyste ved tanken om den skæbne, jeg havde tiltænkt barnet ved først at prøve, på alle tænkelige og utænkelige måder, at fremprovokere en abort. 

				Jeg havde sandelig ikke skånet mig selv i forsøgene på at slippe af med ham: Jeg havde bokset mig i maven, stået ved vasken og banket den minimale bule ind i porcelænskanten, kastet mig ned af trapper og mavelandet. I det helt taget var jeg blevet mere og mere rasende over det lille lortefoster, der åbenbart klamrede sig til den indvendige side af livmodervæggen. 

				Omkring hans 12.-14. leveuge kunne jeg ane hans tilstedeværelse, og dermed fulgte visheden om, at tiden ikke var i min favør, og at bulen ville vokse og vokse til den dag, hvor jeg stod 16 år gammel med et tydeligt forklaringsproblem. Så jeg hentede en af min mors tykke strikkepinde, satte mig på toilettet og manøvrerede pinden op til barnekammerets indgang, først lidt forsigtigt (man er vel ikke masochist), men hurtigere og hårdere, da resultatet udeblev. Pludselig kom det, blodet, der beviste, at jeg havde ramt noget. Lettet sad jeg og gloede forventningsfuldt på, hvordan blodet sivede ud og gjorde vandet mørkerødt … men det forventede ”PLUP” udeblev. Jeg pressede lidt og lidt mere, i tvivl om jeg kunne forvente noget, som var større eller mindre end en bæ af den store hård-mave-størrelse og -tykkelse, mens jeg med håndfladerne gav klumpen et hjælpsomt tryk i den rigtige, nedadgående retning. Lige meget hjalp det; barnet havde tydeligvis stædigt stemt fødderne imod på hver sin side af udgangen, ud kom han i alt fald ikke.

				Beslutningen om at bortadoptere ham lå lige for som eneste udvej – når jeg nu ikke kunne slippe for ungen før fødslen. Til den tid kunne jeg bestemme, hvad han skulle eller ikke skulle.

				Der var kun det lille aber dabei, at jeg var nødt til at indrømme over for mine forældre, hvorfor jeg, 16 år gammel, bulede ud. En svær proces, som jeg undlod at delagtiggøre dem i, før jeg var otte måneder henne. Inden da havde jeg skjult min brøde ved hjælp af konstante undskyldninger for fravær og en pude på maven under krævende samvær. Det gav selvfølgelig gråd og tænders gnidsel, da jeg besluttede at springe ud af skabet med maven først og afsløre min fortid, nutid og fremtid, som hvad sidstnævnte angår fortsat indebar en barnløs tilværelse. Der blev bebrejdet, truet og overtalt, men uden held; jeg var kold: Hvad der skulle ske med barnet var og blev min beslutning!

				Fra afsløringen havde fundet sted og til det punkt, hvor jeg lå med presseveer, omgivet af kontante og målrettede nonner, var min foragt for barnet og min beslutsomhed om bortadoption blevet smuldrende og porøs. De sidste rester af negativ tankegang forsvandt ud af min krop og forvandlede sig i takt med barnets små hivende klynk frem til det første forløsende åndedrag i kraft af et gurglende, men insisterende skrig. Øjeblikkeligt forsynede den oplevelse mig med en overraskende og fuldkommen overvældende moderfølelse. Nonnerne kylede et klæde hen over mit ansigt, mens mit barn blev båret væk til adoption. Men det ændrede på ingen måde ved, at jeg i de få minutter totalt havde ændret mening: Ingen skulle tage MIT barn fra mig. 6 dage senere hentede min meget glade familie og jeg mit barn på et spædbørnshjem. Ved første øjekast var jeg solgt til stanglakrids og så forelsket, som jeg aldrig havde været før, i den lille, meget smukke dreng, der lå med den kæmpestore sikkerhedsnål, som holdt den ligeledes alt for store ble samlet midt på brystet.

				Der var ikke et gran af fortrydelse, da jeg satte mig ind på bagsædet i fars bil og kørte hjem til et nyt og meget anderledes liv med min søn, Michael, i armene.

			

		

	
		
			
				Hverdagen på Præstevænget

				Det var en forandring, der ville noget: Blandingen af mælkeerstatning i rette forhold, bleskift, tøjvask og hyggemåltider mellem Michael og mig havde erstattet kærester, veninder og jagten på førstnævnte.

				Jeg havde holdt Michaels ankomst hemmelig for alle, så mange spørgsmål skulle besvares, når historien om min søn blev fortalt: 

				”Hvordan kunne du undgå, at vi fandt ud af, at du var gravid?” 

				”Hvornår sagde du, at du fortalte dine forældre det?” 

				”Og Gytha? Hvordan tog hun det? 

				osv., osv., osv.

				Til sidst var alle nyheder gået Fredericia rundt, og jungletrommerne havde talt i deres egne individuelle rytmer og soloer, hvilket i visse tilfælde gav nogle sjove og sære historier, når de kom tilbage til redigering hos mig: 

				”Vi har hørt, at du fødte ham alene på badeværelsesgulvet, og at du gemte ham inde på værelset i et håndklæde i flere uger!?” 

				”Jeg kan forstå, at du havde skrevet under på at bortadoptere ham, og at du måtte stjæle ham tilbage i nattens mulm og mørke, og at dine forældre hjalp til!?” 

				Jo, fantasien fik frit løb, mens en fjer i hønsegården blev til fem høns. 

				Men selv sladderen får på et tidspunkt en ende og lander på et eller andet sted, der minder om virkeligheden og bliver uinteressant.

				En af episoderne opstod, da jeg kom kørende med Michael i den af Mødrehjælpen donerede barnevogn og mødte et par klassekammerater. De var mine allerbedste klassekammerater, som jeg to måneder forinden havde taget afsked med efter den sidste skoledag, i 10. klasse, med udklædning samt karameluddeling til skolens små elever. 

				Under Treldevejens Skoles mangeårige og tilbagevendende ritual måtte eleverne for første og eneste gang stå oppe på altanen over skoleuret og smide slik ned i hovederne på de forventningsfulde unger, der frygtløst kastede sig ud i den storstilede, kaotiske jagt på de karameller, som de ikke fik lige i knolden. Jeg var den dag, meget symbolsk, klædt ud som den stædige og selvbestaltede Pippi Langstrømpe – og ikke det mindste gravid. De de gamle kammerater stod der så, flere måneder senere, og lyttede til min historie, som skulle overbevise dem om, at babyen, jeg kørte rundt med, var min egen søn … hvorefter vi skiltes igen. 

				Cirka 14 dage senere mødte jeg dem igen og fik omgående spørgsmålet:

				”Sig nu hvem, det er, du fragter rundt med?”

				Overvejelserne var for og imod: Burde Johnny have besked om, at han alligevel skulle betale for de 10 minutters fornøjelse, som giver mange års bedrøvelse? En lille overraskende ekstra udgift hver måned i de kommende 18 år? 

				10 dage efter Michaels fødsel besluttede jeg mig for at ringe hjem til ham – bare så han var adviseret og advaret – og fik hans mor i telefonen. Hun vidste besked. Hun var overraskende glad for sin nye titel som farmor, ville vide alt om sit barnebarn, som hun meget gerne ville have kontakt med. 

				Allerede dagen efter blev Michael og jeg modtaget af Johnnys mor, en smuk kvinde, som ikke levnede nogen tvivl om, at Johnny var hendes søn. Johnny, hans forældre og to mindre brødre levede i flotte, moderne omgivelser i en imponerende etplans villa med alle tænkelige faciliteter. Kisser og Robert Green havde indrettet sig, så alt var nemt og bekvemt, når de efter endt arbejdstid i Greens Musikforretning kom sent hjem.

				Michael fik pr. ekspedit et par hengivende og begejstrede bedsteforældre, og jeg fik en ny, tæt og anderledes indgang til Johnny, Michaels far. En forbindelse, som pludselig gav håb om et forhold, som kunne føre til giftermål og en fremtid sammen i den her fantastiske familie. 

				Michaels ankomst i familie Holms lille rækkehus på Præstevænget gav et leben af babypludder, søvnløse nætter, skrig og skrål og en umiskendelig duft af babyer, som sagtens kunne sammenlignes med de langt større forhold på et dertil indrettet børnehjem. Her var bare ingen plads! Ud over stuen og soveværelset var der to børneværelser. På det ene boede Michael og jeg; på det andet sov og huserede mine to yngre søstre Susanne og Gytha samt Gythas datter Lene, som var nøjagtig på dato syv måneder ældre end Michael. Min lillesøster Gytha var blevet gravid som 15-årig, og hun og far var rendt fra den kloge Herodes til den vise Pilatus for at få en abort, men havde scoret et stort rundt negativt nul på bundlinjen som endelig afgørelse: ”Hun vil blive en god mor, trods sin unge alder,” var deres beslutning i den sag.

				Mor og far havde klogt nok forelagt os, at de ikke skulle bruge deres aftner på vores børn, mens vi føjtede. Vi blev altså hjemme om aftenen, men var velkomne til at invitere gæster. 

				Under besøg kunne vi placere barnet i deres soveværelse, så alle kunne få lidt fred til social omgang, men senest til når mor og far skulle i seng, så var teenagetimerne atter erstattet af børnepasning, og ungpigeværelset med dets skvadder, tøsefnis, lidt kærestekys og kram, kaffe, te og musikaflytning blev atter forvandlet til barneværelset. 

				Den holdt de fast ved, men ikke længe, så fik især jeg lov til at drage af nogle timer, når Michael var nattet, og hvis Gytha en sjælden gang ikke kunne høre efter ham, så tog mor alligevel teten. 

				Gytha blev ofte hjemme om aftenen. Hun var begyndt i skole igen og skulle have det år gjort færdigt, som hun skippede, da lille Lene meldte sin ankomst. Hun og Lenes far, Jan Halling, sad hjemme i køkkenet, legede far, mor og børn og hyggede med (sviger)forældrene. De drak kaffe i spandevis ude ved køkkenbordet, sammen med mor. 

				Det med kaffen ved køkkenbordet var allerede fast rutine, da Jan med armene ned langs siden opgav ævred på grund af evige uoverensstemmelser med den lige så unge, men langt mere modne Gytha. 

				Jan blev erstattet af Niels-Ole, som blev erstattet af Kent, som igen blev skubbet af pinden af førnævnte Niels-Ole, som tog den endelige beslutning om at blive lille Lenes stedfar. 

				Da det ikke var mig forundt at have kærester eller bogstavelig talt få dem bragt til døren, som Gytha, måtte jeg ud at finde dem, hvilket lod sig gøre takket være mor og Gytha. Michael var i trygge og kærlige hænder, mens hans mor gik på jagt.

			

		

	I herreekviperingslære
Jeg havde haft store jobplaner, som måtte ændres radikalt, da det ikke lod sig gøre at blive pige i huset i Odense, ikke med spædbarn. Det, som ellers skulle have været første trin på vej imod en uddannelse som sygeplejerske. 
Det nye i mit liv havde min onkel Gunnar ladet sive ned til Harry Andersen, ejeren af S.M. Andersen, hvor jeg efter en praktikplads havde haft fast eftermiddagsjob i forretningens ungtøjsbutik ”Stalden”.
Onkel Gunnar kom hjem til os på Præstevænget og fortalte, at Harry Andersen gerne ville tilbyde mig en læreplads. Et tilbud, jeg gerne tog imod, men lettere overrasket, da familien Andersen var indremissionsk. Men jeg måtte åbenbart have efterladt et rimeligt indtryk, siden de tog imod denne slagne og syndefulde kvinde, som jeg jo var. 
Jeg startede min læretid d. 1. september og gjorde dermed Michael til det yngste barn på Dagmargården, Fredericias ældste vuggestue og børnehave. At overlade den lille purk til fremmede mennesker og så bare gå var så smertefuldt, at jeg startede min første dag som lærling med tykke, forgrædte øjne. Jeg vadede rundt i en aldeles fraværende tilstand og blev hilst velkommen og fik direktiver, som jeg ikke hørte en dyt af, fordi jeg havde nok at gøre med at sende tanker tilbage til Dagmargården, hvortil jeg forsøgte at telepatere Michaels daglige rutiner: At han fik den rette mælkeblanding, så han undgik kneb i maven. At de ikke lod ham ligge og græde eller ikke skiftede ham i tide, så han fik rød numse med blæner og blister, der gik hul på og blødte og sved. Og at ingen, der ikke kunne håndtere ham ordentligt, fik lov til at komme i nærheden af ham og måske tabte ham ved et uheld. For pokker, jeg kunne jo aldrig vide, om de måske ville glemme ham, fordi han var ny og kun en i mængden af skrigende, krævende babyer.
Arbejdstiden som ekspedient i en forretning var lang og gav en del overvejelser og problemer med hensyn til afhentning af børn i daginstitutioner, som alle lukkede klokken 17 på hverdage, og ikke havde åben længere end til 12 om lørdagen.
Det var derfor nødvendigt at få Michael hentet. Endnu engang stod mine hårdtprøvede forældre og Gytha til rådighed; men en fin aftale med Michaels farmor, Kisser, kunne heldigvis lette det daglige ansvar fra familie Holms skuldre og give dem råderum til andre gøremål et par gange om ugen.
Fra mandag til torsdag lukkede forretningen klokken 17.30, men vi var aldrig færdige til at gå før tidligst 18.30. Om fredagen var lukketiden i S.M. Andersen som i alle forretninger klokken 20 og lørdag klokken 12, men oprydning efter kunderne samt i diverse tilbudskasser langs facaden og i indgangspartiet, som desuden også skulle bæres ind i forretningen, gav hver dag en time til halvanden længere arbejdstid, altså når det gik glat. Det skete ofte, især på de lange dage, at kunderne opholdt alle og gav ekstra oprydning til os elever, fordi de ikke kunne beslutte sig, men var nødt til at prøve den habit igen, eller give den nye habit, som Mehldahl fandt frem, en chance. 
Det var ikke fromme tanker, vi elever sendte i Mehldahls eller de ubeslutsomme kunders retning: Nu nåede vi ikke hjem til den tv-udsendelse eller til middagen med gæsterne, tænkte vi, mens mavens knurren begyndte at blande sig højlydt med Mehldahls kommenterende ros og smiskende overtalelse til de tvivlende kunder, som imidlertid altid overgav sig: 
”Hvad synes De, Hr. Mehldahl? Vi stoler jo altid i sidste ende på Deres fantastiske smag”. 
Okay folkens, hvad så med at ha’ stolet på ham for 5 prøvninger siden!!
Vores afskedssmil til de langtrukne kunder var lige så påklistrede som deres beklagende gestiks: Vel var de ikke-nikke kede af, at de havde fået, hvad de gerne ville have. En gensidig forstillelse var, hvad det var.
Harry og Hans Andersen havde givet mig det allerbedste job, jeg kunne ønske mig, nemlig at fortsætte i ”Stalden,” min elevplads efter skoletid. Den åbnede dog først klokken 13, så indtil da var jeg inde i ”den store”. Her blev mine faste pladser skjortekælderen og reklamationsafdelingen. Det passede mig glimrende at gå dernede i de halvmørke gange og hvælvinger, som godt sine steder kunne lede tankerne hen på mini-katakomber. Her sørgede jeg for, at skjorterne var mærkede og lå rigtigt samt for pakning og udpakning af varer og for at tøj med fejl blev sendt tur/retur til grossisterne. Arbejdet i S.M. Andersen var afvekslende og faldt helt i min smag. Problemet var kun, at jeg var enlig mor.
Jeg lærte efterhånden, at det ikke nyttede at bukke og skrabe. 
Hvis jeg ville have noget gennemført, måtte jeg stå lige så stejlt som dem, jeg stod overfor.
Der blev ikke set med mindre milde øjne på mig, når de ringede fra Dagmargården; det betød hver gang, at Michael skulle afhentes hurtigst muligt.
Efter de første 10-12 gange var den evige parole: 
”Nu må du altså se at finde andre muligheder end selv at piske afsted efter ham!” 
Med eder og forbandelser, stikkende som pile i nakken, løb jeg spidsrod gennem forretningen. Uden for forretningen stod jeg rød i hovedet og fandt pusten igen, før jeg ganske tilfreds kunne se frem til en ekstra fridag sammen med Michael. 
De evindelige bebrejdelser kom fra Faderen, Harry Andersen, Sønnen, Hans Andersen, eller Helligånden, Mehldahl, som de tre overhoveder i S.M. Andersen blev kaldt. Eller fra Harrys søster Olga, kaldet Frøken Andersen. Hun var lige så jomfrunalsk, fordømmende og uforstående, som man ville forvente af en vaskeægte pebermø. Det var vist begrænset, hvad hun havde at sige i firmaet, men ikke i egne øjne, så hun målte og vejede og bedømte os på lige fod med bror Harry. 
Jeg er blevet kaldt hjem af så banale grunde som neglerodsbetændelse, feber på grund af tænderne eller mindre forkølelser. Det var også sikkert som amen i kirken, at Dagmargården hidkaldte mig, når vuggestuen blev overfaldet af børnesygdomme i alle versioner: kighoste, mæslinger, røde hunde, skoldkopper, nældefeber, fåresyge og jeg kunne blive ved. Og klart kunne jeg forstå vuggestuens bevæggrunde med så mange små smittekilder, mens forståelsen kunne være på et minimalt sted nede i herreekviperingen – hvilket også var forståeligt nok. 
”Nej, det går altså ikke længere!” 
Mehldahl fnøs med røde irritationsmønstre fra panden ned til under slipseknuden, da jeg, for Gud ved hvilken gang, var blevet bedt om at hente min søn omgående.
”Nu går du ned og gør dine reklamationer færdige,” lød det kort og præcist, før han vendte om på hælen og marcherede ind på kontoret.
Der stod jeg, lusen mellem to negle, og kunne mærke den pæne og taknemmelige elev, Ulla, kæmpe mod uretfærdigheden – og før jeg fik et regederligt tag i mig selv, marcherede jeg efter Helligånden:
”Det er mit lille barn, det drejede sig om … og ellers … ellers må De fyre mig, Hr. Mehldahl.”
Manden så op på mig og snappede efter vejret.
Jeg greb øjeblikket og gentog mit ultimatum og tilføjede:
”Hvad ville De gøre, hvis det var Deres barn, der var blevet sygt?”
Jeg havde taget ham helt off-guard, med benklæderne nede om anklerne, og pludselig så jeg denne distingverede mands øjne ændre sig fra stålsat leder til den far, som han jo også var: ”Ja, det har du ret i, Ulla. Jeg ville skynde mig afsted.
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